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Priekšlikums Eiropas Parlamenta rezolūcijai par stāvokli Libānā
(2023/2742(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Libānu, jo īpaši 2021. gada 16. septembra 
rezolūciju par situāciju Libānā1,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes iepriekšējās rezolūcijas, jo īpaši Nr. 1559 (2004), 
Nr. 1701 (2006), Nr. 2539 (2020), Nr. 2591 (2021) un Nr. 2650 (2022),

– ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas Republiku, no 
otras puses2,

– ņemot vērā Padomes Lēmumu 2007/860/EK (2007. gada 10. decembris ), ar ko piešķir 
makrofinansiālo palīdzību Libānai3,

– ņemot vērā Delegācijas attiecībām ar Mašrikas valstīm paziņojumu presei par oficiālo 
vizīti Libānā no 2023. gada 19. līdz 23. jūnijam,

– ņemot vērā saistības, par kurām 2016. gada novembrī panākta vienošanās, izmantojot 
tādus mehānismus kā ES un Libānas partnerības prioritātes, CEDRE (Conférence 
économique pour le développement, par les réformes et avec les entreprises) 2018. gada 
6. aprīļa konference, Libānas 2020. gada decembra apstiprinātais reformu, atveseļošanas 
un atjaunošanas satvars (3RF) un Starptautiskās atbalsta grupas Libānai sanāksmes 
2019. gada 11. decembrī, 2020. gada 23. septembrī un 2021. gada 19. maijā,

– ņemot vērā ES vēlēšanu novērošanas misijas noslēguma ziņojumu par 2022. gada 
15. maija parlamenta vēlēšanām,

– ņemot vērā Eiropadomes 2022. gada 26. jūlija lēmumu par mērķtiecīgu sankciju ES 
regulējuma pagarināšanu uz vienu gadu,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētājas vietnieka / Savienības Augstā pārstāvja ārlietās 
un drošības politikas jautājumos (PV/AP) Žuzepa Borela 2022. gada 1. novembra 
paziņojumu par politisko stāvokli Libānā un 2023. gada 8. aprīļa paziņojumu par 
vardarbības eskalāciju,

– ņemot vērā Eiropas Savienības delegācijas 2022. gada 13. novembra paziņojumu par 
pašreizējo stāvokli Libānā,

– ņemot vērā ANO īpašā koordinatora Libānas pašvaldību vēlēšanu jautājumos 

1 OV C 117, 11.3.2022., 143. lpp.
2 OV L 143, 30.5.2006., 2. lpp.
3 OV L 337, 21.12.2007., 111. lpp.
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2023. gada 3. aprīļa paziņojumu,

– ņemot vērā ANO augstās cilvēktiesību komisāres un viņas runaspersonas paziņojumus 
par stāvokli Libānā,

– ņemot vērā četras 1949. gada Ženēvas konvencijas par bēgļu statusu un to 
papildprotokolus, ko ratificējusi Libāna,

– ņemot vērā 1948. gada Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. un 4. punktu,

A. tā kā stāvoklis Libānā pašlaik ir ārkārtīgi satraucošs un raisa milzīgas bažas, ņemot vērā 
politisko, ekonomisko, sociālo, finansiālo un veselības, kā arī institucionālo krīzi; tā kā 
elektroenerģijas, gāzes un ūdens cenu inflācija 2022. gada jūnijā bija gandrīz 600 %; tā 
kā lielākā daļa Libānas iedzīvotāju dzīvo nabadzībā un iestādes nespēj nodrošināt 
ikviena tiesības uz pienācīgu dzīves līmeni, tostarp tiesības uz pārtiku; tā kā 
ekonomiskās situācijas pasliktināšanās un nabadzības palielināšanās ir radījusi grūtības 
piekļūt pamattiesībām, piemēram, veselības aprūpei un mājoklim, un palielinājusi 
emigrāciju;

B. tā kā Libāna ir tuva un nozīmīga Eiropas Savienības partnere; tā kā šīs partnerības 
pamatā ir kopīgas intereses, ilgstošas vēsturiskas un kultūras saites, regulārs politiskais 
un sociālais dialogs un visplašākie cilvēku kontakti; tā kā Libānā ir darbīga pilsoniskā 
sabiedrība un politiskās partijas ar daudziem aktīvistiem, kopienu līderiem, akadēmisko 
aprindu pārstāvjiem, māksliniekiem un jauniešu grupām, kas mobilizējas un pieprasa 
nekavējoties veikt reformas;

C. tā kā 2022. gada 15. maijā Libānā notika parlamenta vēlēšanas, pēc kurām Hezbollah un 
tās sabiedrotie zaudēja vairākumu parlamentā, un Najib Mikati ar balsu vairākumu 
atkārtoti uzticēja veidot jaunu valdību, taču viņš to neizdarīja politiskās blokādes dēļ; tā 
kā šāds stāvoklis ilga līdz brīdim, kad prezidentam Michel Aoun beidzās pilnvaru 
termiņš, un atbildību par valsti uzņēmās N. Mikati pagaidu valdība;

D. tā kā Hezbollah, Amal, Brīvā patriotiskā kustība un to sabiedrotie piekopa 
antikonstitucionālu taktiku, lai neļautu parlamentā pabeigt balsošanu, piemēram, viņi 
pameta zāli pēc balsojuma pirmās kārtas vai izjauca kvorumu, lai bloķētu opozīcijas 
kandidāta ievēlēšanu; tā kā Libānas parlamenta runaspersona Nabih Berri atsakās rīkot 
atklāta balsojuma kārtas prezidenta ievēlēšanai, kas ir pretrunā Libānas konstitūcijas 
noteikumiem; tā kā līdz ar to uz 10 mēnešiem tika bloķētas prezidenta vēlēšanas brīdī, 
kad prezidentam bija ļoti svarīgi īstenot nepieciešamās reformas, novērst pilnīgu 
sabrukumu un atjaunot valsts institūcijas un demokrātisko sistēmu; tā kā šis politiskais 
strupceļš ir sekas daudzslāņainai politiskai, ekonomiskai un sociālai krīzei, kas skar 
visus Libānas valsts sektorus;

E. tā kā Padomes Lēmumā (KĀDP) 2021/1277 (2021. gada 30. jūlijs) ir paredzēta iespēja 
piemērot sankcijas personām un struktūrām, kas ir atbildīgas par demokrātijas vai 
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tiesiskuma apdraudēšanu Libānā;

F. tā kā Libānā 2023. gada 31. maijā bija jānotiek pašvaldību vēlēšanām, un otro gadu pēc 
kārtas tās tika atliktas; tā kā Libānas pagaidu iekšlietu ministrs Bassam Mawlawi 
nodrošināja valsts gatavību rīkot pašvaldību vēlēšanas; tā kā ANO īpašais koordinators 
Libānai pilnībā atbalsta šīs vēlēšanas un uzskata, ka tās ir svarīgas Libānas 
konstitucionālo termiņu un demokrātiskās prakses ievērošanai laikā, kad valstī 
prezidenta amats ir vakants un vērojama vispārēja institucionālā paralīze; tā kā Libānas 
parlaments ar Hezbollah, Amal, Brīvās patriotiskās kustības un savu sabiedroto politisko 
grupu balsu atbalstu nolēma atlikt valstī pašvaldību vēlēšanas uz laiku, kas nepārsniedz 
vienu gadu, proti, līdz 2024. gada 31. maijam, jo pietrūka finansējums; tā kā šāda 
atlikšana vēl vairāk varētu pastiprināt pašreizējo institucionālo paralīzi un Libānas 
iedzīvotāju neuzticēšanos demokrātijai;

G. tā kā ekonomiskās grūtības, taupības politika un plaši izplatītā korupcija iepriekšējos 
gados ir izraisījušas vairākus protestu viļņus, no kuriem lielākais notika 17. oktobra 
revolūcijas gadadienā, kas sākās 2019. gadā; tā kā šo iemeslu dēļ protesti un sociālie 
nemieri joprojām ir izplatīti un turpinās visā valstī;

H. tā kā 2020. gada 4. augustā Beirūtas ostā notika pasaulē joprojām lielākais ar 
kodolenerģiju nesaistītais sprādziens, kurā gāja bojā vairāk nekā 220 cilvēku, tostarp 
vairāk nekā 20 ES pilsoņu, tika ievainoti 7000 cilvēku, pārvietoti 300 000 cilvēku un 
iznīcināti vai bojāti 74 000 mājokļu;

I. tā kā trīs gadus pēc sprādziena Beirūtas ostā joprojām nav pabeigta un aktīvi tiek 
traucēta iekšēja izmeklēšana par sprādziena cēloņiem, un izmeklēšana lielā mērā 
kavējas dēļ tā, ka tādi politiskie aktori kā Hezbollah, tās sabiedrotie, tieslietu ministrs un 
ģenerālprokurors ļaunprātīgi izmanto varu; tā kā ieilgusi korupcija, nepareiza pārvaldība 
un nolaidība, kā arī slikta ostas pārvaldības struktūra noveda pie tā, ka sevišķi 
sprādzienbīstamu vielu (amonija nitrātu) vieglprātīgi ļāva uzglabāt ostā gandrīz sešus 
gadus, neņemot vērā vietējo amatpersonu brīdinājumus; tā kā 2021. gada 4. augustā 
Beirūtā notika ielu masveida protesti, un iedzīvotāji prasīja saukt pie atbildības vainīgos 
par sprādzienu ostā; tā kā cits masveida protests, ko 2021. gada 14. oktobrī vadīja 
Hezbollah un Amal pret galveno izmeklētājtiesnesi T. Bitar, izvērsās Hezbollah un Amal 
organizētā uzbrukumā Ain El Remmeneh rajonam un partijai “Libānas spēki”, kas 
atbalsta Beirūtas ostas sprādziena izmeklēšanu;

J. tā kā 2021. gada 2. jūlijā tiesnesis T. Bitar pieprasīja Libānas parlamentam atcelt 
imunitāti trim deputātiem, lai saistībā ar ministra atbildību laikā, kad ostā tika uzglabāta 
bīstamā viela, viņiem varētu izvirzīt apsūdzību par noziedzīgu nolaidību un slepkavību 
ar iespējamu nodomu lietā par sprādzienu ostā; tā kā divi no apsūdzētajiem bijušajiem 
ministriem kopš tā laika ir atkārtoti ievēlēti un pašlaik ir parlamenta deputāti; tā kā 
Libānas parlamenta vairākums līdz 2023. gada jūnijam nebija atcēlis viņu imunitāti;

K. tā kā tādas organizācijas kā Human Rights Watch, Amnesty International, Legal Action 
Worldwide, Legal Agenda un Starptautiskā Juristu komisija ir dokumentējušas vairākus 
procesuālus un sistēmiskus trūkumus iekšējā izmeklēšanā, kas padara neiespējamu 
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taisnīgas tiesas spriešanu, tostarp konstatēta acīmredzama politiska iejaukšanās, augsta 
līmeņa politisko amatpersonu neaizskaramība un taisnīgas tiesas un pienācīga 
procesuālo standartu ignorēšana; tā kā šādos apstākļos vēl jo svarīgāk ir izveidot 
starptautisku faktu vākšanas misiju, ko būtu pilnvarojusi ANO Cilvēktiesību padome; tā 
kā vairāk nekā 162 Libānas un starptautiskās tiesību organizācijas, izdzīvojušie un bojā 
gājušo ģimenes ir mudinājuši ANO Cilvēktiesību padomes locekļus iesniegt šādu 
rezolūciju;

L. tā kā trauksmes cēlējs pulkvedis Joseph Skaf, bijušais ostas Narkotiku departamenta 
direktors, kurš 2014. gadā tika brīdinājis savas struktūras par ķīmisko vielu 
uzglabāšanas draudiem, tika nogalināts 2017. gadā; tā kā Joe Bejjany, kurš fotografēja 
bīstamo angāru pirms un pēc sprādziena, tika nogalināts un viņa tālrunis tika nozagts 
2020. gada decembrī; tā kā aktīvists un izdevējs Lokman Slim tika noslepkavots 
2021. gada februārī, 10 dienas pēc tam, kad viņš apsūdzēja Hezbollah par amonija 
nitrāta piegādi al Asada režīmam;

M. tā kā kopš 2021. gada 22. septembra 21 lieta ir ierosināta pret sprādziena galveno 
izmeklētāju, tiesnesi Tarek Bitar, un citiem tiesnešiem, kas izskata lietas, kurās 
galvenokārt iesaistīti politiķi no Hezbollah un viņu sabiedrotie, ģenerālprokurors un 
tieslietu ministrs; tā kā sprādziena iekšēja izmeklēšana tika apturēta laikā no 2021. gada 
23. decembra līdz 2023. gada janvārim pēc tam, kad divi politiķi, kas bija apsūdzēti šajā 
lietā, iesniedza vēl vienu sūdzību pret tiesnesi T. Bitar, kā arī Libānas augstāko tiesu, 
proti, Augsto tiesu padomi, kas iepriekš izskatīja un noraidīja šo politiķu iepriekšējo 
prasību atcelt no amata tiesnesi T.Bitar; tā kā Libānas Kasācijas tiesas Ģenerālā 
asambleja, kuras jurisdikcijā tagad ir šī lieta, nevar to izskatīt, jo pašlaik asamblejai nav 
kvoruma tāpēc, ka viens no tās locekļiem ir pensionējies 2021. gada beigās, un lietu 
nevar atsākt, kamēr nav iecelti jauni tiesneši; tā kā pagaidu finanšu ministrs Youssef 
Khalil atteicās parakstīt dekrētu par tiesnešu iecelšanu amatā, kā rezultātā tiesnesim T. 
Bitar nācās vēlreiz apturēt izmeklēšanu;

N. tā kā Libānā uzturas vairāk nekā pusotrs miljons Sīrijas bēgļu, kas ir papildus aptuveni 
15 800 bēgļiem no Etiopijas, Irākas, Sudānas un citām valstīm, kurus reģistrējis ANO 
Augstais komisārs bēgļu jautājumos (UNHCR), un aptuveni 207 700 Palestīnas bēgļu, 
un šāds bēgļu daudzums ietekmē Libānas ekonomiku un ir veicinājis Libānas 
daudzdimensionālo krīzi; tā kā Palestīnas bēgļi Libānā joprojām saskaras ar būtiskām 
problēmām un ierobežojumiem, lielākā daļa no viņiem dzīvo nabadzībā un paļaujas uz 
atbalstu no Apvienoto Nāciju Organizācijas Palīdzības un darba aģentūras Palestīnas 
bēgļiem Tuvajos Austrumos (UNRWA), un šī palīdzība ir šo bēgļu galvenais iztikas 
avots;

O. tā kā pēc Arābu pavasara un tautas sacelšanās Sīrijā 2011. gadā al Asada režīms uzsāka 
nežēlīgu represiju kampaņu pret saviem iedzīvotājiem, un represijās tika nogalināti 
vairāk nekā pusmiljons cilvēku un pārvietota gandrīz puse no kopējā iedzīvotāju skaita, 
kā rezultātā 6 miljoni cilvēku kļuva par bēgļiem un 7 miljoni tika pārvietoti valsts 
iekšienē; tā kā Hezbollah ir palīdzējusi un atbalstījusi al Asada režīmu Sīrijas karā, 
tostarp nodrošinājusi kājnieku pulkus un sniegusi atbalstu islāma revolucionāro gvardu 
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korpusa kaujiniekiem Sīrijas paramilitāro grupējumu organizēšanā un apmācībā;

P. tā kā saskaņā ar Human Rights Watch ziņojumiem vairāki bēgļi ir aizturēti un deportēti 
uz Sīrijas–Libānas pierobežu un nodoti Sīrijas varas iestādēm;

Q. tā kā 2022. gada 11. oktobrī Izraēla un Libāna panāca vēsturisku pavērsienu un vienojās 
par pastāvīgas jūras robežas izveidi starp valstīm, kas var veicināt abu kaimiņvalstu, kā 
arī plašāka reģiona stabilitāti un labklājību,

R. tā kā 2022. gada 31. augustā ANO Drošības padome pieņēma Rezolūciju Nr. 2650 
(2022), ar ko Apvienoto Nāciju Organizācijas Pagaidu spēku Libānā (UNIFIL) 
pilnvaras tika pagarinātas līdz 2023. gada 31. augustam; tā kā Drošības padome 
atgādināja, ka Libānas dienvidos ir jāizvieto Libānas bruņotie spēki un ka visām pusēm 
ir jāievēro pamiers, jānovērš Zilās līnijas pārkāpumi un jānodrošina UNIFIL 
pārvietošanās brīvība un piekļuve Zilajai līnijai;

S. tā kā uz Libānas Centrālās bankas vadītāju Riad Salameh kopš 1993. gada attiecas 
starptautisks apcietināšanas orderis, kas pēc Francijas un Vācijas lūguma 2023. gada 
maijā izdots par apsūdzībām nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanā, par krāpšanu, 
viltošanu, piesavināšanos un līdzdalību noziedzīgā grupā; tā kā 2022. gada 28. martā 
Eurojust apstiprināja, ka Francijas, Vācijas un Luksemburgas iestādes ir atsavinājušas 
Riad Salameh īpašumus un iesaldētos aktīvus 120 miljonu EUR vērtībā; tā kā Riad 
Salameh noliedz pārkāpumus un atsakās atkāpties no amata; tā kā Riad Salameh 
pilnvaru termiņš beidzas 2023. gada jūlijā;

T. tā kā Monako ģenerālprokurors vada nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas 
izmeklēšanu pret premjerministru N. Mikati, kurš ir iekļauts arī Pandoras dokumentos,

1. uzskata, ka Libānas pašreizējo stāvokli izraisījuši valdošie politiķi un nelikumīgi 
apbruņoti aktori, kas kavē demokrātisko un konstitucionālo procesu, un prasa šos 
spēkus atbruņot; aicina Libānas politisko eliti uzņemties daļu atbildības par pašreizējo 
stāvokli valstī;

2. mudina Libānas parlamentu pēc iespējas drīzāk ievēlēt prezidentu, lai sāktu risināt 
politisko, ekonomisko, sociālo, finansiālo un veselības, kā arī institucionālo krīzi; 
mudina visus aktorus beidzot atbalstīt un aizstāvēt Libānas tautas prasības; ir ļoti 
nobažījies par šķēršļiem nepieciešamo reformu īstenošanai un aicina Libānas līderus par 
prioritāti izvirzīt valsts intereses; pauž nožēlu, ka Libānas parlaments vēl aizvien nav 
ievēlējis prezidentu, lai gan notikušas 12 prezidenta vēlēšanu kārtas;

3. pauž nožēlu, ka divu gadu laikā 2022. gada maijā paredzētās pašvaldību vēlēšanas jau 
otro reizi tika atliktas, kas saasināja politisko strupceļu un vēl vairāk mazināja valsts 
institūciju spējas funkcionēt; mudina Iekšlietu ministriju un pašvaldības apņemties 
tuvāko sešu mēnešu laikā sarīkot pašvaldību vēlēšanas un attiecīgi turpināt 
sagatavošanās darbus; aicina Libānas iestādes vairākus mēnešus pirms pašvaldību 
vēlēšanām vērsties pie PV/AP ar lūgumu nosūtīt vēlēšanu novērošanas misiju vai arī 
vēlēšanu ekspertu misiju; mudina Komisiju un dalībvalstis sniegt visu nepieciešamo 
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tehnisko un finansiālo palīdzību, lai vēlēšanas noritētu laikus un vislabākajos 
iespējamos apstākļos un lai tiktu nodrošināts taisnīgums un pārredzamība visā vēlēšanu 
procesā, un vienlaikus norāda, ka valdība ir atbildīga par to, lai sagādātu pašvaldību 
vēlēšanu rīkošanai nepieciešamo budžetu;

4. prasa ANO paspārnē izveidot starptautisku humānās palīdzības darba grupu, kas 
atbalstītu humānās palīdzības sniegšanu un pārraudzītu līdzekļu izmantošanu;

5. prasa ES piedāvāt Libānai uz valsti nosūtīt vispusīgu ES administratīvo padomdevēju 
misiju, kas sniegtu rīcības plānu un saistīto nepieciešamo atbalstu, lai pievērstos 
steidzamajai vajadzībai apturēt aizvien straujāko valsts pārvaldes un pamatpakalpojumu 
struktūras sabrukumu; atzinīgi vērtē būtisko publiskā sektora darbinieku lomu, kuriem 
iepriekšējos gados taupības pasākumu dēļ algas ir samazinātas vairāk nekā uz pusi, taču 
viņi turpinājuši sniegt iedzīvotājiem galvenos pakalpojumus tādās jomās kā veselība, 
izglītība un aprūpe;

6. aicina Libānas valdību strauji īstenot pārvaldes, ekonomikas un finanšu būtiskākās 
reformas, kas nodrošinās politisko un ekonomisko atveseļošanos, tostarp aicina ieviest 
uzticamu regulējumu galvenajās ekonomikas nozarēs, piemēram, elektroenerģijas 
nozarē; atzinīgi vērtē pieņemtos grozījumus Libānas Likumā par banku noslēpumu, kas 
ir būtisks solis ceļā uz starptautiskās makrofinansiālās palīdzības, proti, Starptautiskā 
Valūtas fonda, saņemšanu; aicina valsti turpināt reformu īstenošanu, tostarp tiesu 
sistēmā, lai nodrošinātu neatkarību un novērstu politisku iejaukšanos un sistēmisku 
nesodāmību tiesu sistēmā; atgādina, ka steidzami jāierobežo militārās tiesas pārspīlētā 
vara un jāierobežo tās pilnvaras, lai šī struktūra tiesātu tikai par militārajiem 
noziegumiem, ko pastrādājuši militārie spēki, un nekad netiesātu civiliedzīvotājus; 
atgādina, ka ES, Pasaules Banka un ANO ir pieprasījušas izveidot neatkarīgu un 
pārredzamu tiesu varu, pieņemt mūsdienīgu publiskā iepirkuma likumu un ieviest 
korupcijas apkarošanas stratēģiju;

7. aicina Padomi saskaņā ar Padomes 2021. gada 30. jūlijā pieņemto satvaru piemērot 
mērķētas sankcijas pret visām personām, kas iejaucas Libānas institūciju 
demokrātiskajā un vēlēšanu procesā, kavē iekšēju izmeklēšanu par sprādzienu Beirūtas 
ostā vai apgrūtina gaidāmo starptautisko faktu vākšanas misiju, un aicina konfiscēt šo 
aktoru aktīvus ES; atzīmē, ka Padomes satvara termiņš beigsies 2023. gada 30. jūlijā; 
aicina Padomi un Komisiju nekavējoties rīkoties, lai satvara termiņu pagarinātu, un 
strādāt pie tā atjaunošanas;

8. atgādina, ka sprādziena Beirūtas ostā pārredzama, neatkarīga, neitrāla un efektīva 
izmeklēšana ir prioritāte un ka šāda izmeklēšana ir jāveic; mudina Libānas iestādes 
respektēt tiesu procedūras un tiesu iestāžu neatkarību un sniegt atbalstu visiem 
centieniem, kas ļautu veikt pienācīgu izmeklēšanu un saukt pie atbildības vainīgos par 
lēmumiem, kuri noveda pie sprādziena Beirūtas ostā; prasa nosūtīt uz Libānu neatkarīgu 
faktu vākšanas misiju, kas ANO satvarā veiktu izmeklēšanu par sprādzienu Beirūtā; 
prasa par tieši vai netieši vainīgām atzītās personas saukt pie atbildības par zaudētajām 
dzīvībām un Libānas tautai nodarīto kaitējumu; prasa atjaunot Beirūtas ostu, jo tā ir 
galvenā infrastruktūra Libānā; mudina iestādes pilnībā sadarboties ar tiesnesi T. Bitar, 
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kurš vada sprādziena ostā izmeklēšanu;

9. mudina ES dalībvalstis palīdzēt sprādzienā Beirūtas ostā cietušo ģimenēm, proti, izpētīt 
iespējas iesniegt prasības ārvalstu tiesās, kā arī iespējas saskaņā ar vispārējo jurisdikciju 
saukt pie atbildības par zvērībām apsūdzētos politiķus; aicina Cilvēktiesību padomi 
pieņemt rezolūciju, ar ko izveido un nosūta neatkarīgu un objektīvu faktu vākšanas 
misiju, kas apzinātu Beirūtas sprādziena faktus un apstākļus, tostarp pamatcēloņus, un 
attiecīgi noteiktu valsts un individuālo vainu un panāktu taisnīgumu un restitūciju 
cietušajiem;

10. stingri nosoda Libānā iesakņojušos nesodāmības kultūru; pauž bažas par mēģinājumiem 
ar dažādiem līdzekļiem iebiedēt neatkarīgus pilsoniskās sabiedrības locekļus; atzīmē, ka 
cietušie un ģimenes nedrīkst vēl ilgāk gaidīt taisnīgumu; prasa nekavējoties izbeigt 
Libānas iestādēs dominējošo nesodāmības kultūru un mudina iestādes likvidēt visus 
šķēršļus sāktajai tiesas izmeklēšanai, jo īpaši korupcijas lietās;

11. uzsver, ka saskaņā ar Pārtikas un lauksaimniecības organizācijas ieteikumiem ir 
jāveicina ilgtspējīgi risinājumi, ar ko novērstu pārtikas trūkuma un enerģētikas krīzes, 
un ir jānodrošina tieša humānā palīdzība; prasa ES humāno palīdzību apvienot ar 
atbalstu lauksaimniekiem un laukstrādniekiem un cita veida atbalstu vietējai pārtikas 
ražošanai, kā arī investīcijām infrastruktūrā atjaunīgās enerģijas ražošanai valstī;

12. pauž bažas par daudzajiem sliktas pārvaldības un krāpšanas gadījumiem, kas saistīti ar 
ES finansētiem projektiem, jo trūkst pārredzamības un pārraudzības, kā arī tiek 
piemēroti nepilnīgi atlases un konkursa kritēriji un slikta lietvedība; aicina Komisiju un 
Eiropas Prokuratūru izmeklēt lietu par ES līdzekļu iespējamo ļaunprātīgu izmantošanu 
saistībā ar atkritumu apsaimniekošanas iekārtām; uzsver, ka ES būtu jāpārrauga projekti 
un jāpiešķir finansējums pa daļām pēc neatkarīgām pārbaudēm katrā attiecīgo projektu 
posmā, lai neitralizētu Libānas augsto korupcijas risku; prasa ES un tās partneriem 
publicēt visus attiecīgos dokumentus, kas ļautu pilsoniskajai sabiedrībai veikt 
neatkarīgu pārbaudi; uzsver, ka šādi standarti un paraugprakse būtu jānodod visiem 
starptautiskajiem līdzekļu devējiem, kas cenšas palīdzēt Libānai, piemēram, saistībā ar 
ES atbalstu cieto atkritumu apsaimniekošanā Libānā; atkārtoti aicina Komisiju palielināt 
pārskatatbildību un pārraudzību pār ES finansētajiem projektiem Libānā;

13. uzsver, ka nav izpildīti nosacījumi, lai bēgļi varētu brīvprātīgi un cieņpilni atgriezties 
konflikta skartajos Sīrijas apgabalos; atgādina par bēgļu neaizsargātību Libānā un 
uzsver, ka ir jāsniedz pienācīgs, paredzams un daudzpakāpju finansējums aģentūrām, 
kas strādā ar bēgļiem, lai pilnībā nodrošinātu pamatpakalpojumu sniegšanu bēgļu 
kopienām valstī; aicina Komisiju strādāt pie humanitārā stāvokļa uzlabošanas Sīrijā, lai 
novērstu bēgļu krīzes pamatcēloņus; uzsver, ka bēgļu atpakaļnosūtīšanai jābūt 
brīvprātīgai, cieņpilnai un drošai saskaņā ar starptautiskiem kritērijiem; prasa arī 
turpmāk sniegt humāno palīdzību Libānas iedzīvotājiem un bēgļiem, kā arī nodrošināt 
stingru palīdzības kontroli; aicina Libānu pievienoties ANO 1951. gada Bēgļu 
konvencijai un tās 1967. gada protokolam; prasa izveidot starptautisku darba grupu, 
kurā piedalītos ES, ANO un Libānas iestādes, lai risinātu bēgļu jautājumu; pauž bažas 
par Libānas politisko partiju un ministru pretbēgļu retorikas eskalāciju; mudina Libānu 
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jebkādas ar migrāciju saistītu darbību veikšanā atturēties no deportācijas un 
diskriminējošu pasākumu noteikšanas, kā arī naida kurināšanas pret Sīrijas bēgļiem; 
šajā sakarībā prasa ES un dalībvalstīm arī turpmāk nodrošināt finansējumu UNRWA un 
Sīrijas bēgļiem;

14. pauž atbalstu UNIFIL darbam pie Libānas un Izraēlas robežas un stingri nosoda visus 
uzbrukumus ANO miera uzturētājiem; prasa nekavējoties saukt pie atbildības vainīgos;

15. atzinīgi vērtē parakstīto nolīgumu par jūras robežas noteikšanu starp Libānu un Izraēlu 
un mudina abas valstis turpināt konstruktīvo dialogu;

16. uzdod priekšsēdētājai nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, ANO ģenerālsekretāram, 
Arābu līgas ģenerālsekretāram, Savienības Vidusjūrai parlamentārās asamblejas 
priekšsēdētājam, kā arī Libānas valdībai un parlamentam.


